
Burial –‘Witness’ document of Belief & Good of deceased  
From Mafatih al Jinan – Shaikh Abbas Qummi 

Shaykh al-±£s¢ has advised that an inscription should be written down on a document as a 
Witness of the belief.This document is made/signed  by one witness & further attested by 40 
Momins ( who can sign despite their knowledge of any faults of the deceased)  

This document is then folded enveloped & put with the palm-leaf stalk on the right side of the 
deceased. It is preferably written with camphor (i.e. water with which camphor is mixed) and non-
aromatic aloe-wood, must be put on the dead person’s forehead 

It is said that HE will forgive the deceased for his faults if 40 momins testify in this way 

Before writing down this inscription, the writer/first witness is to say the following words: 

 

 بِسۡمِ االلهِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحِيمِ 
In the Name of 
Allah; the All-
beneficent, the 
All-merciful. 

ِلŶَٰ إلاَّ االلهُ دُ انۡ لاَ إ َŵۡاش 
I bear witness 
that there is no 
god save Allah, 

 ُŶَيكَ ل ِ َǙ َہُ لا حۡدَ  وَ
One and Only 
Lord and having 
no associate with 
Him. 

ہُ  ــــدُ ــــداً عَبۡ مَّ حَ دُ انَّ مُ َŵاشۡــــ وَ
 ُŶُول سُ رَ  وَ

I also bear 
witness that 
Mu¦ammad is 
His servant and 
messenger, 

 ِŶِ آل َّىٰ االلهُ عَلَيŶِۡ وَ ƻ  صَ
May Allah bless 
him and his 
Household. 

نَّةَ حَقٌّ  انَّ الۡجَ  وَ
[I also bear 
witness that] 
Paradise is true, 

انَّ النَّارَ حَقٌّ   ,Hellfire is true وَ

يـۡبَ  ِيَةٌ لاَ رَ اعَةَ حَقٌّ آت انَّ السَّ وَ
ا َŵِي  ف

the Hour [of 
Resurrection] is 
true and is 
coming; there is 
no doubt about 
it, 

بُورِ ِي الۡقُ ë ۡن ثُ مَ انَّ االلهَ يَبۡعَ  وَ
and Allah shall 
resurrect those 
who are in 
graves. 

 

THE INSCRIPTION to be written & kept on the 
Right side of the dead body  

 بِسۡمِ االلهِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحِيمِ 
In the Name of Allah; 
the All-beneficent, the 
All-merciful. 

ِــي  ë َوۡن ــمَّ ــŵُودُ الۡمُسَ ــŵِدَ الشُّ شَ
ابِ ا الۡكِتَ  Ŵٰذَ

The witnesses whose 
names are mentioned 
in this document-
paper witness 

جَلَّ  زَّ وَ ِي االلهِ عَ ë ُۡمŴا  گانَّ اخَ
that their brother-in-
Allah 
[____________ 

Ŵُمۡ  ــŵَدَ َّ  اشۡ َǡا وۡدَعŵَُمۡ وَ ــتَ اسۡ وَ
Ŵُمۡ   عِنۡدَ

has asked them to 
witness for him, 
entrusted with them 
this statement, and 
confessed in their 
presence  

ِلŶَٰ إلاَّ االلهُ دُ انۡ لاَ إ َŵَۡشś ُŶَّ  ان
that he bears witness 
that there is no god 
save Allah,  

ہُ لاَ  حۡدَ يكَ لŶَُ وَ ِ َǙ  
One and Only and 
having no associate 
with Him, 

 ِŶَّىٰ االلهُ عَلَيۡـ ƻـ مَّداً صَ حَ انَّ مُ وَ
 ُŶُول سُ رَ ہُ وَ Ŷِِ عَبۡدُ آل  وَ

that Muhammad, may 
Allah bless him and 
his Household, is His 
servant and 
messenger, 

مِيــعِ الا  ِجَ ٌّ ب ِǰــ َّــŶُ مُ ان ــاءِ وَ ِيَ نبۡ
لاَمُ  لِ عَلَيŵِۡمُ السَّ الرُّسُ  وَ

that he acknowledges 
all of the prophets 
and the messengers 
[of God], peace be 
upon them, 

 ُŶ امُ ِمَ إ ِيُّ االلهِ وَ ê َاً و انَّ عَلِيّ  وَ
that `Al¢ is the 
representative of 
Allah and the leader 
appointed by Him, 

تŶُُ وَ  ِمَّ Òا ِ لۡدِہ ةَ مِنۡ وُ ِمَّ Òانَّ الا 
that the Imams from 
`Al¢’s progeny are his 
leaders, 



ـــــــــنُ  سَ ـــــــــمُ الۡحَ ُŵَل انَّ اوَّ وَ
Ôنُۡ الۡحُسَ  وَ

that they are in 
sequence are al-
°asan, al-°usayn,  

Ôنِۡ  ِيُّ بنُۡ الۡحُسَ ƻَع  وَ
`Al¢ the son of al-
°usayn, 

دُ مَّ حَ مُ ِيٍّ  وَ ƻَبنُۡ ع 
Mu¦ammad the son of 
`Al¢, 

مَّدٍ  حَ ُ بنُۡ مُ َǯۡع جَ  وَ
Ja`far the son of 
Mu¦ammad, 

 ٍ َǯۡع Óٰ بنُۡ جَ َúو مُ  وَ
M£s¡ the son of 
Ja`far, 

 Óٰ َúو ِيُّ بنُۡ مُ ƻَع  ,¡Al¢ the son of M£s` وَ

ِيٍّ  ƻَدُ بنُۡ ع مَّ حَ مُ  وَ
Mu¦ammad the son of 
`Al¢, 

ِيُّ ƻَع مَّدٍ وَ حَ  بنُۡ مُ
`Al¢ the son of 
Mu¦ammad, 

ِيٍّ  ƻَنُ بنُۡ ع الۡحَسَ  وَ
al-°asan the son of 
`Al¢, 

ِمُ الۡحُجَّةُ  Òا الۡقَ  وَ
and the Rising 
Argument-person, 

لاَمُ   عَلَيŵِۡمُ السَّ
peace be upon them 
all; 

نَّةَ حَقٌّ  انَّ الۡجَ  وَ
and that Paradise is 
true, 

النَّارَ حَقٌّ   ,Hellfire is true وَ

ا َŵِي يبَۡ ف ِيَةٌ لاَ رَ اعَةَ آت السَّ  وَ
the Hour [of 
Resurrection] shall be 
coming; there is no 
doubt about it, 

بُورِ ِي الۡقُ ë ۡن ثُ مَ انَّ االلهَ يَبۡعَ  وَ
and Allah shall 
resurrect those who 
are in graves; 

انَّ َّىٰ االلهُ عَلَيۡـŶِ وَ ƻـ مَّداً صَ حَ مُ
 ُŶُول سُ رَ ہُ وَ Ŷِِ عَبۡدُ آل  وَ

and that Mu¦ammad, 
may Allah bless him 
and his Household, is 
Allah’s servant and 
messenger; 

قِّ  ِالۡحَ اءَ ب  جَ
he has come with the 
truth, 

ِيُّ االلهِ ê َاً و انَّ عَلِيّ  وَ
that `Al¢ is the 
representative of 
Allah, 

ـولِ  سُ ةُ مِـنۡ بَعۡـدِ رَ لِيفَ الۡخَ  the vicegerent afterوَ
Allah’s Messenger, 

 االلهِ

 ِŶِ آل َّىٰ االلهُ عَلَيŶِۡ وَ ƻ  صَ
may Allah’s blessings 
be upon him and his 
Household, 

ِي  ë ُŶُخۡلَف سۡتَ مُ تŶِِ �اوَ  مَّ
and the one appointed 
by Allah’s Messenger 
to succeed him in his 
nation, 

 َ≈ ـــارَ ـــŶِ تَبَ بِّ ِ رَ يـــاً لاِمۡـــر دِّ ؤَ مُ
َىٰ êا عَ َŘ  وَ

carrying out the 
command of his Lord 
the All-blessed and 
All-exalted, 

ولِ االلهِ سُ ِنتُۡ رَ ةَ ب انَّ فَاطِمَ  وَ
that F¡§imah is the 
daughter of Allah’s 
Messenger, 

Ôنَۡ  الۡحُسَ نَ وَ ا الۡحَسَ َŵۡابنَۡي  وَ
her two sons al-°asan 
and al-°usayn 

اہُ  بۡطَ سِ ولِ االلهِ وَ سُ  ابنَۡا رَ
are the sons and 
grandsons of Allah’s 
Messenger, 

ىٰ  ا الŵُۡدَ امَ ِمَ إ  وَ
the two leaders to the 
true guidance, 

ةِ  ا الرَّحۡمَ ِدَ Òا قَ  وَ
and the two principals 
of mercy,  

مَّداً  حَ مُ اً وَ انَّ عَلِيّ  وَ
and that `Al¢, 
Mu¦ammad, 

 Óٰ َúو مُ اً وَ َǯۡع جَ  ,¡Ja`far, M£s وَ

مَّداً  حَ مُ اً وَ عَلِيّ  ,Al¢, Mu¦ammad` وَ

ناً حَسَ اً وَ عَلِيّ  ,Al¢, al-°asan` وَ

لاَمُ  الۡحُجَّةَ عَلَيŵِۡمُ السَّ  وَ
and the Argument-
person, peace be upon 
them all, 

ادَةٌ  قَ ةٌ وَ ِمَّ Òا are Imams, leaders, 

عَلاَ  َىٰ االلهِ جَلَّ وَ êِ دُعَاةٌ إ  وَ
inviters to Allah the 
All-majestic and All-
high, 

 ِ ِہ َىٰ عِبَاد ƻَحُجَّةٌ ع  وَ
and arguments [of 
Him] against His 
servants. 

 

The writer of this document-paper address the 
witnesses with these words: 



يَـاگ يَا ا گ وَ ِـي Ŵٰـذَ ë َۡنÔ ـمَّ الۡمُسَ
ابِ  الۡكِتَ

O whose names  are 
mentioned in this 
document-paper, 

ادَةَ  َŵـــ ِ الشَّ ہ ِـــي Ŵٰـــذِ ê ـــوا ِتُ اثبۡ
مۡ كُ  عِنۡدَ

certify for me this 
testimony of yours 

وۡضِ  َىٰ الۡحَ ƻَا ع َŵِ ِي ب ðۡو Óَّٰ تَلۡقَ õَح 
so that you will 
meet me carrying it 
at the Divine Pond. 

As a reply, the witnesses say: 

وۡدِعُكَ االلهَگ يَا  Ŝ O [……………………weَسۡتَ
entrust you with Allah. 

ارُ  َǡِۡالإ ادَةُ وَ َŵــــــــــ الشَّ وَ
اءُ الإِخَ  وَ

Our testimony, 
admission, and 
brotherhood 

ولِ االلهِ سُ وۡدُوعَةٌ عِنۡدَ رَ  are entrusted with مَ
Allah’s Messenger, 

 ِŶِ آل َّىٰ االلهُ عَلَيŶِۡ وَ ƻ  may Allah bless him and صَ
his Household. 

لاَمَ  اعَلَيۡكَ السَّ َǰَۡŜ  We invoke upon you وَ
peace,  

ةَ االلهِ حۡمَ رَ Ŷِِ وَ َات بَرَك  Allah’s mercy, and His وَ
blessings. 

 

ا Ôرۡاًوَ ِلاَّ خَ َّا لاَ Ŝَعۡلَمُ مِنŶُۡ إ ِن Ŷِِ مِنَّا�نتَۡ ا�اَللŵَُّمَّ إ  عۡلَمُ ب
O Allah, we know nothing except good 
about him , while You know him better than 
we do.
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